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Zplnomocnění zástupci 

 
BELGICKÉHO KRÁLOVSTVÍ, 

ČESKÉ REPUBLIKY, 

DÁNSKÉHO KRÁLOVSTVÍ, 

SPOLKOVÉ REPUBLIKY NĚMECKO, 

ESTONSKÉ REPUBLIKY 

ŘECKÉ REPUBLIKY, 

ŠPANĚLSKÉHO KRÁLOVSTVÍ, 

FRANCOUZSKÉ REPUBLIKY, 

IRSKA, 

ITALSKÉ REPUBLIKY, 

KYPERSKÉ REPUBLIKY, 

LOTYŠSKÉ REPUBLIKY, 

LITEVSKÉ REPUBLIKY, 

LUCEMBURSKÉHO VELKOVÉVODSTVÍ, 

MAĎARSKÉ REPUBLIKY, 

REPUBLIKY MALTA, 

NIZOZEMSKÉHO KRÁLOVSTVÍ, 

RAKOUSKÉ REPUBLIKY, 

POLSKÉ REPUBLIKY, 

PORTUGALSKÉ REPUBLIKY, 

REPUBLIKY SLOVINSKO, 

SLOVENSKÉ REPUBLIKY, 

FINSKÉ REPUBLIKY, 

ŠVÉDSKÉHO KRÁLOVSTVÍ, 

SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ VELKÉ BRITÁNIE A SEVERNÍHO IRSKA, 
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smluvních stran Smlouvy o založení Evropského společenství, Smlouvy o založení Evropského 

společenství uhlí a oceli, Smlouvy o založení Evropského společenství pro atomovou energii 

a Smlouvy o Evropské unii, 

 

dále jen „členské státy“, a 

 

EVROPSKÉHO SPOLEČENSTVÍ A EVROPSKÉHO SPOLEČENSTVÍ PRO ATOMOVOU 

ENERGII, 

 

dále jen „Společenství“, 

 

na jedné straně a 

 

zplnomocnění zástupci ALBÁNSKÉ REPUBLIKY 

 

na straně druhé, 

 
kteří se sešli v Lucemburku dne dvanáctého června roku dvou tisícího šestého k podpisu Dohody 

o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a 

Albánskou republikou na straně druhé, dále jen „dohoda“, 

 
přijali tyto dokumenty: 
 

dohoda a její přílohy I až V, totiž: 

 

Příloha I – Albánské celní koncese pro průmyslové výrobky Společenství 

 

Příloha IIa – Albánské celní koncese pro primární zemědělské produkty pocházející ze Společenství 

(podle čl. 27 odst. 3 písm. a)) 
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Příloha IIb – Albánské celní koncese pro primární zemědělské produkty pocházející ze Společenství 

(podle čl. 27 odst. 3 písm. b)) 

 

Příloha IIc – Albánské celní koncese pro primární zemědělské produkty pocházející ze Společenství 

(podle čl. 27 odst. 3 písm. c)) 

 

Příloha III - Koncese společenství pro ryby a produkty rybolovu pocházející z Albánie 

 

Příloha IV - Usazování: finanční služby 

 

Příloha V - Práva duševního, průmyslového a obchodního vlastnictví  

 

a tyto protokoly: 

 

Protokol 1 o výrobcích ze železa a oceli 

 

Protokol 2 o obchodu se zpracovanými zemědělskými produkty mezi Albánií a Společenstvím 

 

Protokol 3 o vzájemných preferenčních koncesích pro některá vína, o vzájemném uznávání, ochraně 

a kontrole názvů vín, lihovin a aromatizovaných vín 

 

Protokol 4 o definici pojmu „původní produkty“ a o metodách správní spolupráce 
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Protokol 5 o pozemní dopravě 

 

Protokol 6 o vzájemné správní pomoci v celních záležitostech. 

 

Zplnomocnění zástupci členských států a Společenství a zplnomocnění zástupci Albánské republiky 

přijali níže uvedená společná prohlášení připojená k tomuto závěrečnému aktu:  

 

Společné prohlášení k článkům 22 a 29 dohody 

 

Společné prohlášení k článku 41 dohody 

 

Společné prohlášení k článku 46 dohody 

 

Společné prohlášení k článku 48 dohody 

 

Společné prohlášení k článku 61 dohody 

 

Společné prohlášení k článku 73 dohody 

 

Společné prohlášení k článku 80 dohody 

 

Společné prohlášení k článku 126 dohody 
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Společné prohlášení týkající se legální migrace, svobody pohybu a práv pracovníků 

 

Společné prohlášení o Andorském knížectví týkající se protokolu 4 dohody 

 

Společné prohlášení o Republice San Marino, týkající se protokolu 4 dohody 

 

Společné prohlášení týkající se protokolu 5 dohody 

 

Zplnomocnění zástupci Albánské republiky vzali na vědomí níže uvedené prohlášení Společenství 

připojené k tomuto závěrečnému aktu: 

 

Prohlášení Společenství týkající se mimořádných obchodních opatření přiznaných ze strany 

Společenství na základě nařízení (ES) č. 2007/2000. 
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